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SPIO1/SPIO2 / SPIO3

ASSEMBLY DIAGRAMS FOR MIRRORS

/7

Installation manual

“~

P.S.: REMOVE THE CORNER PROTECTION ONLY WHEN ISNTALLATION IS COMPLETED.
WE ADVISE TO MAKE SURE THE LIGHTING WIRES ARE PREPARED SO THEY ARE IN CORRESPONDENCE TO THE CENTER OF THE

MIRROR,

29,8

PUNTO DI
ALIMENTAZIONE

l_To attac'h' the mirrof 'f'(‘J‘the de's'i'r‘éd heigh'tuH‘. Mark the bositioh of the
fixing holes of the brackets S, in such a way that the fold of such is
located at the height C (C = H -7,4 cm).

115V ~ 230V AC =

AC/DC

CONNECTING BOX /
SCATOLINO DI CONNESSIONE

Lampadal/Llampl  1+|2-
Lampada2 /Lamp2 3+ |4-

3_ Make the electrical connection between the network and the AC

adapter / DC, using the small box of the supplied connection as indicated.

-~

2_Fix the bracket S at the determined height, put the second bracket in

level with the first and fasten it to the wall.

|

N

C

'ztl:l‘-i‘ang thé' r"ﬁifror




antoniolupi SPI04

ASSEMBLY DIAGRAMS FOR MIRRORS Installation manual

7

/7

P.S.: REMOVE THE CORNER PROTECTION ONLY WHEN ISNTALLATION IS COMPLETED.
WE ADVISE TO MAKE SURE THE LIGHTING WIRES ARE PREPARED SO THEY ARE IN CORRESPONDENCE TO THE CENTER OF THE
MIRROR.

1_To attach the mirror to the desired heigh'tuHH. Mark the bositioh of the 2_ Fix the bracket S at the determined height, put the second bracket in
fixing holes of the brackets S, in such a way that the fold of such is level with the first and fasten it to the wall.
located at the height C (C = H -7,4 cm).

115V ~ 230V AC =

AC/DC

CONNECTING BOX /
SCATOLINO DI CONNESSIONE

Lampadal/Llampl  1+|2-
Lampada2 /Lamp2 3+ |4-

3_Make the elect'ri'ee'l‘Hc‘:onnection between the netwe'l;'léménd the AC 'z'l:l‘-'iang the mirror
adapter / DC, using the small box of the supplied connection as indicated.



antoniolupi SPIOS

ASSEMBLY DIAGRAMS FOR MIRRORS Installation manual

i S

/7

P.S.: REMOVE THE CORNER PROTECTION ONLY WHEN ISNTALLATION IS COMPLETED.
WE ADVISE TO MAKE SURE THE LIGHTING WIRES ARE PREPARED SO THEY ARE IN CORRESPONDENCE TO THE CENTER OF THE
MIRROR.

1_To attach the mirror to the desired heigh'tuHH. Mark the bositioh of the 2_ Fix the bracket S at the determined height, put the second bracket in
fixing holes of the brackets S, in such a way that the fold of such is level with the first and fasten it to the wall.
located at the height C (C = H -7,4 cm).

115V ~ 230V AC =

AC/D C CONNECTING BOX /

{@
B SCATOLINO DI CONNESSIONE : C
Lampadal/ Lamp 1 1+]2- i

Lampada2 /Lamp2 3+ |4-

3_Make the elect'ri'ee'l‘Hc‘:onnection between the netwe'l;'léménd the AC 'z'l:l‘-'iang the mirror
adapter / DC, using the small box of the supplied connection as indicated.
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SPIO50 / SPIO75

ASSEMBLY DIAGRAMS FOR MIRRORS

/7

Installation manual

P.S.: REMOVE THE CORNER PROTECTION ONLY WHEN ISNTALLATION IS COMPLETED.
WE ADVISE TO MAKE SURE THE LIGHTING WIRES ARE PREPARED SO THEY ARE IN CORRESPONDENCE TO THE CENTER OF THE

MIRROR,

o DI
ALIMENTAZIONE

l_To attac'h' the mirrof 'fe‘the de's'i'r‘ed heigh'tuH‘. Mark the bositioh of the
fixing holes of the brackets S, in such a way that the fold of such is
located at the height C (C = H -7,4 cm).

115V ~ 230V AC =

AC/DC

CONNECTING BOX /
SCATOLINO DI CONNESSIONE

Lampadal/Llampl  1+|2-
Lampada2 /Lamp2 3+ |4-

3_Make the elect'ri'ee'l‘ ‘c‘:onnection between the netV\'/'o'l"'I; ‘énd the AC
adapter / DC, using the small box of the supplied connection as indicated.

-

-~

2_ Fix the bracket S at the determined height, put the second bracket in
level with the first and fasten it to the wall.

7

'ztl:l‘-i‘ang the' r"ﬁifror
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SPI10150 / SPIO175

ASSEMBLY DIAGRAMS FOR MIRRORS

/7

Installation manual

P.S.: REMOVE THE CORNER PROTECTION ONLY WHEN ISNTALLATION IS COMPLETED.
WE ADVISE TO MAKE SURE THE LIGHTING WIRES ARE PREPARED SO THEY ARE IN CORRESPONDENCE TO THE CENTER OF THE

MIRROR,

10,9] [ ]

PUNTO DI
ALIMENTAZIONE

l_To attach'ﬁt‘ﬁe mirrof 'fe‘the des'i“r‘ed heigh'tuHH. Mark the bositioh of the
fixing holes of the brackets S, in such a way that the fold of such is
located at the height C (C = H -7,4 cm).

115V ~ 230V AC =

AC/DC

CONNECTING BOX /
SCATOLINO DI CONNESSIONE

Lampadal/Llampl  1+|2-
Lampada2 /Lamp2 3+ |4-

3_Make the elect'ri'ee'l‘Hc‘:onnection between the netwe'l;'léménd the AC
adapter / DC, using the small box of the supplied connection as indicated.

-

-~

2_ Fix the bracket S at the determined height, put the second bracket in
level with the first and fasten it to the wall.

C

'ztl:l‘-'i‘ang theHr"‘h‘i‘rror
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SP10250 / SP10275

ASSEMBLY DIAGRAMS FOR MIRRORS

/7

Installation manual

P.S.: REMOVE THE CORNER PROTECTION ONLY WHEN ISNTALLATION IS COMPLETED.
WE ADVISE TO MAKE SURE THE LIGHTING WIRES ARE PREPARED SO THEY ARE IN CORRESPONDENCE TO THE CENTER OF THE

MIRROR,

PUNTO DI
ALIMENTAZIONE]

17,7 15 = = 17,7

l_To attac'h' the mirrof 'fe‘the de's'i'r‘ed heigh'tuH‘. Mark the bositioh of the
fixing holes of the brackets S, in such a way that the fold of such is
located at the height C (C = H -7,4 cm).

115V ~ 230V AC =

AC/DC

CONNECTING BOX /
SCATOLINO DI CONNESSIONE

Lampadal/Llampl  1+|2-
Lampada2 /Lamp2 3+ |4-

3_Make the elect'ri'ee'l‘ ‘c‘:onnection between the netV\'/'o'l"'I; ‘énd the AC
adapter / DC, using the small box of the supplied connection as indicated.

-

-~

2_ Fix the bracket S at the determined height, put the second bracket in
level with the first and fasten it to the wall.

'ztl:l‘-i‘ang the' r"ﬁifror



LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI INDICATE NEL SEGUENTE MANUALE

Attenersi esclusivamente alle indicazioni del manuale per la pulizia e la manutenzione dell'apparecchio.

POSA

Solo per uso interno.

La posa della specchiera deve avvenire a una distanza non inferiore a 0.6m dalla cabina doccia o dalla vasca da
bagno.

Per la posa della specchiera non devono essere utilizzati sostegni differenti da quelli inclusi nella fornitura.

Non installare la specchiera troppo vicino a sorgenti di calore tipo termosifoni, stufe o altre fonti di simile entita.
INSTALLAZIONE

Per i collegamenti delle parti elettriche & necessario il supporto di personale qualificato con esperienza elettrotec-
nica.

Nell'installazione della specchiera devono essere utilizzati utensili adeguati.

Nelle fasi di installazione & necessario prestare la massima attenzione al rischio di scossa elettrica.

Si consiglia I'installazione di un interruttore bipolare per consentire il sezionamento elettrico del circuito.
Realizzare i collegamenti elettrici come nello schema descrittivo nel presente manuale.

UTILIZZO

La specchiera deve essere usata solo se completo di tutti i suoi componenti.

Non modificare o alterare le condizioni originali della specchiera. Ogni manomissione pudé comprometterne la
sicurezza.

Non utilizzare la specchiera o le sue singole parti per scopi differenti da quelli previsti.

MANUTENZIONE

A ogni evidenza di guasto o malfunzionamento rivolgersi immediatamente a Antonio Lupi Design S.p.A.

Tutti i componenti della specchiera devono essere prontamente sostituiti in caso di danneggiamento.

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita solo dal costruttore o da personale
altrettanto qualificato.

RIMOZIONE E SMALTIMENTO

Durante le operazioni di rimozione dell'apparecchio devono essere prese tutte le precauzioni necessarie a ovviare
il rischio di scossa elettrica.

L'apparecchiatura rimossa dovra poi essere smaltita secondo tutte le prescrizioni di legge come rifiuti speciali.

LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN IN DER FOLGENDEN ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH

Befolgen Sie nur die Anweisungen im Manual fiir die Reinigung und Wartung des Gerats.

MONTAGE

Nur fiir den internen Gebrauch.

Der Spiegel muss in einem Abstand von mindestens 0,6 m von der Duschkabine oder Badewanne installiert
werden.

Fur die Installation des Spiegels miissen ausschlieBlich die vorhandenen Halterungen verwendet werden.

Der Spiegel muss nicht zu nahe an Warmegquellen wie Heizkérpern, Ofen oder anderen dhnlichen Quellen
installiert werden.

INSTALLATION

Fir die Anschlisse der elektrischen Teile ist die Unterstiitzung von qualifiziertem Personal mit elektrotechnischer
Erfahrung erforderlich.

Bei der Installation des Spiegels miissen geeignete Werkzeuge verwendet werden.

Bei der Installation des Spiegels muss die gréRtmdgliche Aufmerksamkeit auf das Risiko eines elektrischen
Schlages gelegt werden.

Die Installation eines bipolaren Schalters ist empfehlenswert, um die elektrische Trennung des Stromkreises zu
ermaglichen.

Fuhren Sie die elektrischen Anschliisse wie im beschreibenden Diagramm in dieser Anleitung aus.
VERWENDUNG

Der Spiegel darf nur dann verwendet werden, wenn es mit allen seinen Komponenten vollstandig ist.

Den Originalzustand des Spiegels nicht modifizieren oder veréandern. Jede Manipulation kann seine Sicherheit
gefahrden.

Verwenden Sie den Spiegel oder seine Einzelteile nicht fiir andere als die vorgesehenen Zwecke.

WARTUNG

Bei jeglichem Beweis fiir ein Versagen oder eine Fehlfunktion wenden Sie sich bitte unverziiglich an Antonio Lupi
Design S.p.A.

Alle Komponenten des Gerats missen im Falle einer Beschadigung umgehend ersetzt werden.

Die in diesem Gerat enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder von gleich qualifiziertem Personal ersetzt
werden.

AUSBAU UND ENTSORGUNG

Beim Ausbau des Gerats miissen alle notwendigen Vorkehrungen getroffen werden, um die Gefahr eines elektri-
schen Schlags zu vermeiden.

Die ausgebauten Gerate miissen dann gemaR allen gesetzlichen Bestimmungen als Sondermiill entsorgt werden.

LEER CON CUIDADO LAS INSTRUCCIONES DEL SIGUIENTE MANUAL

Observar solo las instrucciones del manual para la limpieza y el mantenimiento del aparato.

MONTAJE

Sélo para uso interno.

El espejo tiene que colocarse a una distancia no inferior a 0.6 m de la cabina de ducha o de la bafiera.

Para la instalacion del espejo no se tienen que utilizar soportes diferentes de los suministrados.

No instalar el colgante demasiado cerca a fuentes de calor como radiadores, estufas u otras fuentes similares.
INSTALACION

Para la conexion de las partes eléctricas se requiere el apoyo de personal calificado con experiencia electrotécn-
ica.

Se deben utilizar herramientas adecuadas al instalar el colgante.

Al instalar el aparato, se debe prestar la mayor atencion posible al riesgo de descarga eléctrica.

Recomendamos la instalacién de un interruptor bipolar para permitir la desconexion eléctrica del circuito.

Hacer las conexiones eléctricas como en el diagrama descriptivo de este manual.

uso

El espejo sdlo debe usarse si esta completo con todos sus componentes.

No modificar o alterar el estado original del espejo. Cualquier manipulacién puede comprometer su seguridad.
No utilizar el espejo o sus partes individuales para ningun otro propésito que los previstos.

MANTENIMIENTO

Para cualquier evidencia de fallo o mal funcionamiento contactar con Antonio Lupi Design S.p.A. inmediatamente.
Todos los componentes del espejo deben ser reemplazados rapidamente en caso de dafo.

La fuente de luz contenida en este aparato debe ser sustituida Unicamente por el fabricante o por personal
igualmente calificado.

DESMONTAJE Y ELIMINACION

Al desmontar el aparato, deben tomarse todas las precauciones necesarias para evitar el riesgo de una descarga
eléctrica.

El equipo desmontado debe ser desechado segun todos los requisitos legales, como residuo especial.
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READ CAREFULLY THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THE FOLLOWING MANUAL

Keep rigorously to the indications given in the manual for proper maintenance of the product.
POSITIONING

For internal use only.

The position of the mirror must not be less than 0.6m from the shower enclosure or bathtub.

To hang the mirror do not use other supports than those supplied.

Do not install the mirror near heated sources like radiators, heaters or other similar sources.
INSTALLATION

To connect the electrical parts, the support of qualified personnel with electrotechnical experience is required.
When installing the mirror you must use adequate tools.

During installation it is necessary to pay close attention to the risk of electrical shock.

We recommend the installation of a bipolar switch to allow the electrical sectioning of the circuit.

Make the electrical connections as per the descriptive diagram in the present manual.

USE

The mirror must be used only if complete with all its elements.

Do not modify or alter the original conditions of the mirror. Any tampering can compromise its safety.

Do not use the mirror for other purposes than what it is intended for.

MAINTENANCE

For every sign of wear or malfunctoning call immediately the company Antonio Lupi Design S.p.A.

All components of the mirror must be promptly replaced in the event of damage.

The light source contained in this product must be replaced only by the manufacturer or by equally qualified
personnel.

REMOVAL AND DISPOSAL

During the removal of the product, all necessary precautions must be taken to avoid the risk of electric shock.
The removed product must then be disposed of according to all legal requirements as special waste.

BHUMATEJIbHO NPOUYUTAUTE MHCTPYKLIUK, YKA3AHHBIE B CNIEYIOLLEM PYKOBOACTBE
CnepyiiTe TOMbKO UHCTPYKLMSIM B PYKOBOACTBE MO YXOAY U TEXHUYECKOMy 0BCny)uBaHuio npubopa.
NPEAYCTAHOBKA

Tombko AMs UCTONB30BaHNS BO BHYTPEHHEM UHTEPLEPE.

3epkano AomkHO BbiTb yCTaHOBNEHO Ha paccTosHNN He MeHee 0.6 M OT [yLueBoi KabuHbI MN BaHHbI.

[Mpy MOHTaXe 3epKana He UCMOMNb3YITE KPOHLUTEMHbI, HE BXOASILLME B KOMMMEKT.

He MOHTUpYiiTe 3epKano CANLIKOM BIN3KO K UCTOYHMKAM Tenna, TakuM Kak: paavatopbl, Neyn unv apyrve
NOfOGHBIE UCTOUHIKIA.

YCTAHOBKA

[Inst NOAKIIOYEHIS 3NEKTPUYECKIX KOMMOHEHTOB TPEBYETCs NoAfepxKka KBanMhULMPOBAHHOIO NepcoHana ¢
3NEKTPOTEXHUHYECKIM OMBITOM.

[Mpy ycTaHoBKe 3epKan OMKHbI UCMONL30BATLCS COOTBETCTBYIOLLNE MHCTPYMEHTSI.

Ha aTane ycTaHoBKi HE0GXOAMMO yAensTy CaMoe NPUCTanbHOe BHUMaHUE PUCKY MOPaXeHMs 3NeKTPUYECKM
TOKOM.

PekoMeHayem yCTaHOBUTb GUNONAPHLIN BbIKMKOYATENb /1151 BO3MOXHOCTM OTKIIOUEHIS! ANEKTPUYECKor Lenu”;
BbINOMHUTE BNEKTPUYECKUE NOAKIIOHYEHNS], KaK OMUCAHO Ha CXeMe B AaHHOM PYKOBOACTBE.
UCNONb30BAHUE

3epkaro OMMKHO MCMOMb30BATLCS TOMBKO B KOMMMEKTE CO BCEMM €r0 drieMeHTaMu.

He moandnumpyiite 1 He n3mMeHsIiTe 3HaYarnbHble HACTPOIKK 3epkana. Jllo6oe BMeLLATENbCTBO MOXET
NoCTaBUTh Moz yrpo3y Ballly Ge3onacHoCTb.

He ucnonkayiiTe 3epkarno nnu oTAEMbHbIE €70 YacTh He MO Ha3HaueHMIo.

OBCJTY)XXUBAHUE

Mpy nosiBNeHUN NioGbIX NPU3HAKOB HEUCNPABHOCTM UMM HEKOPPEKTHO! paboTe n3nenus, NpockGa HeMeAneHHo
cesizatbesi ¢ Antonio Lupi Design S.p.A.

TioGoi KOMNAEKTYIOLWIA ANEeMEHT 3epkana HeoBXoAMMO He3aMeaNUTENbLHO 3aMEHNTL B Cly4ae ero NOBPEeXAEHUs.
VCTOUHNK CBETA, Pa3MeLLIEHHbIV B 3epKare, AOMMKEH 3aMEeHSTLCS TONBKO KBanMULMPOBAHHBLIM NEPCOHANoM.
AEMOHTAX U YTUNU3ALUUA

[Mpy AemoHTaxe uafenusi TpebyeTcs NPUAEPKUBATECS HEOBXOAUMBIX MEp NPEAOCTOPOXHOCTH, YTOBbI UCKMIOUUT
PUCK NOPAXKEHMS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

[leMOHTVpOBaHHOE U3fienne creayeT yTUAN3MPOBATL B COOTBETCTBUN C 3aKOHOAATENbHLIMU TPEBOBaHUAMM N0
YTUNN3aLMM CreLnanbHsIX OTXOA0B.

LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DU MANUEL SUIVANT

Ne suivez que les instructions du manuel pour le nettoyage et I'entretien de I'appareil.

POSE

Pour usage interne uniquement.

Le miroir doit étre installé a une distance d’au moins 0,6 m de la cabine de douche ou de la baignoire.

Pour l'installation du miroir, aucun support autre que ceux inclus dans la fourniture ne doit étre utilisé.

N'installez pas le miroir trop prés des sources de chaleur telles que les radiateurs, les poéles ou autres sources
similaires.

INSTALLATION

Pour les connexions des parties électriques, le soutien d’un personnel qualifié ayant une expérience en électrot-
echnique est requis.

Des outils appropriés doivent étre utilisés lors de I'installation du miroir.

Lors de l'installation du miroir, la plus grande attention doit étre portée au risque de choc électrique.

Nous recommandons l'installation d’un interrupteur bipolaire pour permettre la déconnexion électrique du circuit.
Effectuez les connexions électriques comme dans le schéma descriptif de ce manuel.

UTILISATION

Le miroir ne doit étre utilisé que s'il est complet avec tous ses composants.

Ne pas modifier ou altérer I'état original du miroir. Toute altération peut compromettre sa sécurité.

N'utilisez pas le miroir ou ses parties individuelles & d’autres fins que celles prévues.

ENTRETIEN

Toute preuve de panne ou de dysfonctionnement doit étre immédiatement communiquée a Antonio Lupi Design
S.p.A.

Tous les composants du miroir doivent étre remplacés rapidement en cas de dommage.

La source lumineuse contenue dans cet appareil ne doit étre remplacée que par le fabricant ou par un personnel
également qualifié.

ENLEVEMENT ET ELIMINATION

Lors de I'enlévement de I'appareil, toutes les précautions nécessaires doivent étre prises pour éviter le risque de
choc électrique.

L’équipement retiré doit ensuite étre éliminé conformément & toutes les exigences légales en tant que déchet
spécial.



